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A . Consignment No.: 21222877 ‘ . vacdid
Supplier - Plantﬂoma—?olytgc GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading PO 1'.11: .
Supplier - No.. 191000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT £.P.A. Consm'nption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

HofelstraBe 17-12 70026 MODUGNO (BARI) ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN @r. ship. weight: 554,1840
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

21493728 2510602101 3.200,00 piece S C012086-MIP-2 D 550003862401
21.01.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. R

i TBA-520921 - 1 - M7471 1.600,00

2 4315 J@OZQL?}ZS 20 - M7282 80,00

3 TBA-520922 ~ ~ _/[ 1 - M7472

e —EBA-520921-——- b@d@-‘??’—‘éj 3 1 —M7AFL - —— - — 1.608,00 ~— .-

5 4315 20 - M7282 80,00

6 TBA-520922 1 - M7472 /,[6'2,-?&,’
21493729 2510602201 2.400,00 ©piece 5  C012086-MIP-2 D 550003962601
21.01.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. =T

1 TRA-520921 1 - M7471 1.200,00

2 4315 A%087 12F 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 ma-520021  Saptof - H5€Lo 1 - M7471 1.200,00

5 4315 20 - M7282 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472 46218 F
21493730 2517084100 4.000,00 piece 8§ CO08017-MIP-4 D 550003962701
21.01.2021 29804 SCHUTZKAPPE =

1 TBA-520921 /;go'LB‘v"?-m 1 - M7471 4.000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 100,00

3 tea-sa0022  Sotof AU 1 - M7472 162190
231493731 2517054000 4.800,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
21.01.2021 29801 SCHUTZKAPPE =)

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

2 TEa-520945 [ $02%5% A 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TEa-520021 S0P 5022 1 - M7471 2.400,00

5. TBA-520945. . < % -— 40 - M7213 — — 60,00 &Gz_gf_
6 TBA-520922 1 - M7472 +

- End of List -

Wir liefern ausschliestich auf Basls unserar im Intarnet untar htip:/fwww.joma-polytec.ds zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und das darin aufgafiihrten veriingenien
Elgentumsvorbehaltes. Diss glit auch for alle zukOnftigen Lleferungen und Ricklleterungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hiarauf berufen,
We deliver exclusively en the basis of aur information available on the Intamet at htto:/fwww.loma-polviec.de to find terms of deliverv and payment end the grolonged retenticn
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z /) y 7/ 4

Sentler / Mittente VAT-ID-No. /N° partita IVA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Dalaf Data

21-JAN-202%1

Ta—
A A GO ——
s Vol e

IR

91417

Golleclioaddress / Indirizza del kungo di carico (¢ rilco)

QOrder Gode/ Ording di trasporia

RNM-EC-1914176

Consignes / Destinatario VAFD-No, / N partita IVA

Delivery terms /
Condizioni di trasperto
free domiclla — ex works
Dimnca dom. O franco fatbsical
Cleared Uncleared
Dsdﬂganilﬂ ( non sdoganato]
Iaxes paid E:l taxes unpald
dazl pagali. ~—dal non pagal
duty paid duty unpald
l:]tﬂr dog. pan dir, dog.

Terminal address /
Indiffzzo terminale

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

MAGNA PT S.P.A. Dn:r:;-rs mnpp.  |Tel:+49 / 7159 9340
{
: Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO BEXW
Addtigraliranspor Insuranca f Terminat relerence /
— [ 'Dm 0221010890129 Numezo di dessier
Defivery address / Indirizzo di consegna della meece ol no
Curency/  Value forinsurance/ Custamer’ referenca /|
Valuta Valore da assicurare Riferimenti del cliente
Mol TMP-TNW-245224
Termina) di arivo Conlact lel.
Terminal de destination Numero {elefonice
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and aumbers Quantity Packing  Description of goods Custorrs brffnuber| Gross welght In kg Valug with cureency}
Marche & sumerl Quaniita  § Imballagglo  Descrizione della merce Tanffa dogenale | Pesolordon kg Valore {con valuta)
PARTS 555.0
7 |PAL PARTS
Payabla weight In kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesa fassabile In kg Totale pese lordo In kg
Dim. X onx cmy om= 3.360m 0.00 840,00 555.0
$Special conslgnments / Richleste particolzri
Special instructions / Istruzlon particolarl Enclosures / Alegall
KUEHE\! E?EMAGEL S.el.
Collechion at sender Belivery 10 consignz2 IMPORTANT Accarding {o CMR, bransport damapes have 1o be neted on the vrabib3 GE{ AT
Aitiro dal mitienta Consegna al deshinatario order (PO} upon delivery of the consignment. Damages not visible extzmalty should be
notified in writing la the responsila EVADCOHNECT lerminal within 7 days after delivery,
Dale /Data Date/ Data
Time{ Orzrio Time  Orzrio T
Driver's signature / Firma dellautista Consigness signature Consignes's name in block lettera "i: b
Flima de) deslinatario Nome di chl firma in stampatello A
veti

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conslgnments,

Tutte le spediziont EUROCONNECT soha vincolate alle Condizloni Generali di trasporto ELROCONNECT 1



